BECTHHUK NEPMCKOI'O YHUBEPCHUTETA

2013 POCCHUHCKAS U 3APYBEXKHAS ®UJTIOJIOT U Boin. 4(24)

VJIK 002.56:004.9

PE®EPUPOBAHUE KAK CIIOCOb U3BJIEYEHUSA U
HPEACTABJIEHUA OCHOBHOI'O COAEPKAHUSA TEKCTA

Haranabsa Muxainiiosaa Hecreposa
A. puino. H., npodeccop kadgeapbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
JHMHTBHCTHKHU M MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIMH

IlepMckuii HANMOHAJIBbHBIN HCCJIEI0BATEIbCKUH MOJUTEXHUYECKUd YHUBEPCUTET
614990, Tlepmb, KomMcomonbceknit tipoctr., 29a. nest-nat@yandex.ru

Haranus AnexcanaposHa I'epre
acnmupaHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB,
JJUHI'BUCTHUKH U Me)KKyJ'ILTypHOﬁ KOMMYHUKaIlUN

IlepMcknii HAMMOHAJIBHBIH MCCJIEA0BATEIbCKU MOJUTEXHUYECKHII YHUBEPCUTET
614990, ITepms, Komcomomnmbsckuii mpoct., 29a. gerte _nata@mail.ru

Crarhs MOCBSAIICHA PACCMOTPEHHUIO MpoIlecca peeprpOBaHUs KaK OJHOTO M3 CAMBIX CIIOXHBIX BH-
JIOB PEYEMBICIHUTENIbHOM aearenbHocTH. Oco00e BHUMaHHE YICICHO MCCIICIOBAaHHIO OCHOBHBIX METOJIOB
pedeprpoBaHus, a TaK)Ke MEXaHM3MOB CBEPTHIBAHUSA COJACPIKAHMS HCXOAHOTO TEKCTA C IENBI0 €ro Jaib-
HEWIIIEro MpeCTaBICHUS B TEKCTe pedepara. ABTOpaMu MpeiaracTcsi METOAMKA ICHOTATHBHOTO aHAIN3a
TEKCTa, HAMpPaBJICHHAasl Ha BBISBJICHUE €ro JCHOTATHOH CTPYKTYyphbl. B paboTe Takxke 3aTparuBaeTcs BOIPOC
00 aBTOMaTHU3MPOBAaHHOM peepUPOBAHNH KaK OJTHOM U3 MEPCHICKTHBHBIX HAIIPABICHUH KOMITBIOTEPHOU 00-
pabOTKH TEKCTOB B YCJIOBHUSIX BBICOKOW MH(OpMaTH3aiuu obIiecTa. [10 MHEHHIO aBTOPOB, METOIMKA pede-
pHUpPOBaHUs, OCHOBaHHAsI HA JCHOTATHBHOM aHAJM3€ TEKCTa, MOXKET ObITh MCIIOIb30BaHa JUTs (hopMan3aium
mpoiiecca peeprupoBaHusi.

KuiroueBblie cioBa: pedepupoBanue; pedepar; MeTobl peeprpoBaHuUs; CEMaHTHIECKas aJeKBaT-
HOCTB; IEHOTAaTHAs CTPYKTypa TEKCTa; aBTOMATH3NPOBaHHOE pedeprupoBaHue.
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The paper describes the process of abstracting as one of the most difficult types of verbal and cogita-
tive activity. Particular attention is paid to the research of the main abstracting methods and the mechanisms
of content compression and its representation in a new text (an abstract). The paper presents the denotative
analysis approach aimed to extract from the source text its denotative structure which presents its main con-
tent. The paper also touches upon the problem of automated abstracting as one of the emerging computer text
processing approaches in the age of highly-informed society. The authors suggest the presented method of
abstracting, based on the denotative analysis, can be used for formalization of abstracting.
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